
Теленок проявил большую сыновнюю почтительность, которая уже была лучше, чем у
большинства людей. Мать Сяо вздохнула: "Тогда забудьте об этом. Мы можем оставить
теленка, но мать..." Она не знала, что сказать.

Сяо Линъюй улыбнулась: "Мама, поверь мне. Старая корова не умрет так скоро".

Мать Сяо беспомощно покачала головой и сказала: "Хорошо. Раз уж ты их купила, можешь
сама договариваться".

"Спасибо, мама!" Сяо Линъюй радостно поблагодарила ее.

Поболтав с родителями некоторое время, Сяо Линьюй вернулась в свою комнату.

Сяо Линъюй не знала, что ее мать вздохнула, когда она вошла в свою комнату. Мать Сяо
повернулась к мужу. "Дорогой, тебе не кажется, что твоя дочь сильно изменилась?"

Их дочь была послушной и разумной. Но теперь она стала более независимой и упрямой. Из
такой девушки не получится хорошей жены. Она будет враждовать со своими будущими
свекрами. Мать Сяо была обеспокоена.

Однако отец Сяо не беспокоился. "Разве это не хорошо, когда наши дети имеют свое мнение?
Тогда люди не будут над ними издеваться! В любом случае, мы не можем прожить их жизнь за
них. Уже поздно. Нам тоже пора идти отдыхать". Отец Сяо встал и вернулся в свою комнату.
Мать Сяо подумала и последовала за мужем.

Сяо Линъюй заперла дверь, как только оказалась в своей комнате. Затем она вошла в
фермерское помещение. Ее ждал огромный сюрприз. Пространство не переставало удивлять
ее.

Некоторые из посеянных вчера семян уже цвели. Скорость роста была невероятной. Обычному
баклажану требуется не менее двух месяцев, чтобы вырасти и созреть. Однако в этом
пространстве на это ушло всего два дня. Сяо Линъюй изучил их и решил, что баклажаны
можно будет собрать уже завтра.

Обычно помидорам требуется четыре месяца, чтобы созреть и дать плоды. Но помидоры Сяо
Линъюя уже цвели.

То же самое было и с остальными.

"Завтра у меня должен быть обильный урожай". Сяо Линъюй погладил ветки.

'Подождите, урожай?' Сяо Линъюй была потрясена тем, что не подумала об этом раньше.

'Если я завтра соберу урожай фруктов и овощей, как я их вывезу? Не могу же я оставить их
здесь навсегда?".

Она ходила взад и вперед по канаве. Она думала о том, чтобы продать их, но ей нужно было
объяснить их происхождение. Она не могла сказать людям, что эти продукты пришли из
магического пространства. Кроме того, еще одна проблема заключалась в том, где продавать
товар.

Сяо Линъюй в расстройстве почесала голову. Она была уверена, что не сможет продать их в
городе Синь Ань. Там было слишком много знакомых. Она не смогла бы объяснить им



происхождение растений.

'Как насчет уездного города?' Глаза Сяо Линъюя загорелись. 'Точно! Я могу поехать в уездный
город. Там я могу арендовать склад. Я тайно сдам туда урожай. Когда меня спросят, я просто
скажу, что это продукты, подаренные другом!

Но тут Сяо Линъюй снова нахмурилась. Она должна была дать матушке Сяо оправдание, если
она снова поедет в уездный город. В противном случае мать Сяо точно остановит ее. Она была
студенткой университета. Сяо Линьюй сомневалась, что мать разрешит ей поехать в уездный
город продавать овощи.

Если только...

Сяо Линъюй сможет доказать матери, что она серьезно занимается сельским хозяйством.
Возможно, ей удастся уговорить мать попробовать урожай, и мама Сяо изменит свое мнение.
Сяо Линъюй верила, что это сработает. По крайней мере, она должна была попробовать.

Поскольку большинство овощей можно было собрать завтра, Сяо Линъюй не собиралась сеять
слишком много новых семян. Она решила подождать.

Сяо Линъюй перебирала пакетики с семенами, пока не нашла семена клубники. Она
пробормотала: "Сеем!".

Семена в ее руке исчезли. На прежней пустой земле появилось несколько небольших участков.
На них и были посажены семена клубники.

Сяо Линъюй удовлетворенно хлопнула в ладоши и сказала: "Готово. Наконец-то я могу лечь
спать". Она исчезла и снова появилась в своей комнате. Она лениво потянулась и вздохнула:
"Пора спать!".

...

Рано утром Сяо Линъю разбудили звуки стука.

Сяо Линъюй оделась и вышла на улицу. Мать и отец Сяо строили загон для коров. Поскольку
Сяо Линъюй планировала разводить скот, им нужно было построить загон для коров.

У четвертого дяди Сяо Линъюя был загон для коров, но они не могли оставить скот у них
навсегда.

Сяо Линъюй поприветствовала родителей. "Доброе утро, мама и папа!"

Мать Сяо держала столб для своего мужа. Она посмотрела на Сяо Линъюй и спросила:
"Почему ты так рано встала? Мы тебя разбудили?"

Сяо Линъюй махнула рукой и ответила: "Нет. Я уже проснулась". Сяо Линъюй пошла чистить
зубы и готовить завтрак.

После того как вода в бочке была разбавлена, еда все еще была вкусной, но не до абсурда. Сяо
Линъюй подумала и решила приготовить суп из морских водорослей и яичные блинчики.

После завтрака она отправилась к своему четвертому дяде, чтобы обсудить с ним вопрос о
найме Сяо Сяохуя в качестве пастуха коров.



Сяо Линъюй нашла муку и взбила яйцо. Она огляделась вокруг и нашла остатки огромного
зеленого лука. Она нарезала его и смешала с мукой. Добавила воды и снова перемешала.
Отложила смесь в сторону.

Она взяла кастрюлю и вымыла ее дочиста. Затем настало время приступить к приготовлению
блинов. Сяо Линъюй привыкла делать такие вещи, поэтому она действовала мастерски.

Пока она готовила, от нее исходил приятный аромат. 'Урожай из космоса должен быть более
вкусным. Возможно, я смогу продать их по более высокой цене".

Однако было кое-что, что озадачило Сяо Линьюя. Она полила овощи снаружи родниковой
водой, и они выросли такими большими. Однако овощи, которые она посадила внутри
помещения, были лишь немного больше среднего размера, хотя их тоже поливали родниковой
водой. Похоже, что Сяо Линъюй нужно было изучить это место подробнее.

Сяо Линъюй действовала быстро. Она доела блины и принялась за суп. Закончив, она отнесла
суп и блины в гостиную. Она крикнула: "Мама, папа, почему бы вам сначала не отдохнуть и не
позавтракать?".

Отец и мать Сяо отложили работу. Раньше они сначала заканчивали работу, а потом ели.
Однако в последнее время их еда была невероятно вкусной. Они не могли дождаться времени
приема пищи. Искушение было слишком сильным.

Матушка Сяо задохнулась, увидев две большие тарелки яичных блинчиков. "Зачем вы напекли
столько блинов?"

Сяо Линъюй объяснил: "Я найду Сяохуя позже и принесу ему лишние блины". Они послужили
бы идеальной взяткой. Мать Сяо кивнула.

Во время завтрака Сяо Линъюй начала. "Мама, мне, наверное, сегодня снова нужно будет
съездить в уездный город".

Мать Сяо была озадачена. "Разве ты не ездила вчера? Почему ты собираешься снова?"

Сяо Линъюй объяснил: "Перед тем, как вернуться из города, я встретил друга. У него есть
сельскохозяйственный исследовательский центр. Я заметил, что его продукция хорошего
качества, поэтому заказал у него оптом. Я буду продавать их в уездном городе. Его товар
прибудет завтра, поэтому мне нужно арендовать склад в уездном городе".

Матушка Сяо была озадачена. "Так ты хочешь стать продавцом овощей?" Матушка Сяо
серьезно спросила: "Сяо Линьюй, что у тебя на самом деле на уме? Ты окончила университет.
Ты можешь найти работу намного лучше. Почему ты хочешь быть фермером и продавцом
овощей? Люди будут смеяться над тобой!"

Мать Сяо беспокоилась за дочь, что другие будут критиковать ее.

Сяо Линьюй сказала: "Мама, запасы будут у того друга. Разве ты не пробовала его продукцию?
Разве ты не думаешь, что они будут хорошо продаваться?".

"Тот друг? Мать Сяо была в замешательстве, прежде чем до нее дошло. Друг, который дал ее
дочери секретную формулу. Друг из Департамента сельскохозяйственных наук успевал
заниматься фермерством и продавать продукты оптом? Матушка Сяо сочла это



подозрительным.

Однако, основываясь только на вкусовых качествах продукта, мать Сяо была уверена, что они
будут продаваться как горячие пирожки. Урожай был слишком вкусным.

Мать Сяо вздохнула. "Ты уже взрослая.

Я не могу больше контролировать тебя, пока ты обещаешь мне, что знаешь, что делаешь!".

Другими словами, она дала разрешение.

"Спасибо, мама!" радостно сказал Сяо Линъюй.

http://tl.rulate.ru/book/75535/2219884


